
Elite Scope Rings, 35mm tube diameter, extra high 1,5"

The MDT Elite Scope Rings offer a solid, lightweight mounting system for your
optics. Built-in bubble level. MDT Precision Scope Rings are designed and
manufactured to STANAG 4694 specification, also known as “NATO spec”. This
means the scope ring sits tight to the top of the scope base rail, with pressure
being applied to the underside of the angled rail surfaces to maintain a solid
interface. This design also allows mounting on out-of-spec rails.

Attributes

Name: MDT Elite Scope Rings, 35mm tube diameter, extra high 1,5"
Manufacturer: MDT
Product no.: EU2004432
Mfr. No.: 104102-BLK
Color: Black
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 35 mm
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.41kg
Shipping height: 50mm
Shipping width: 50mm
Shipping length: 100mm
UPC: 682131925102
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Sicherheitshinweise für die MDT Elite Scope Ringe

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der MDT Elite Scope Ringe! Diese Ringe bieten eine stabile und zuverlässige
Montagemöglichkeit für deine Optik. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achte darauf, dass die MDT Elite Scope Ringe nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Überprüfe regelmäßig die Ringe auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halte die Ringe und das gesamte Montagesystem von Kindern fern.
Verwende die Ringe nicht, wenn sie beschädigt sind oder Anzeichen von Verschleiß aufweisen.
Informiere dich über aktuelle Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Scope Ringe korrekt auf der Montageschiene installiert sind, um ein Abrutschen oder
Versagen während der Nutzung zu vermeiden.
Vermeide übermäßige Kraft beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen an den Ringen oder der
Waffe zu verhindern.
Nutze die integrierte Wasserwaage, um sicherzustellen, dass deine Optik korrekt ausgerichtet ist.
Verwende nur kompatible Optiken mit einem Durchmesser von 35mm.
Achte darauf, dass die Ringe nicht mit chemischen Reinigungsmitteln oder Lösungsmitteln in Kontakt
kommen, die das Material beschädigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge hast (z.B. Schraubenschlüssel).
Reinige die Montageschiene und die Ringe vor der Installation.

Installation:

Setze die MDT Elite Scope Ringe auf die Montageschiene.
Achte darauf, dass die Ringe richtig ausgerichtet sind.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfe mit der integrierten Wasserwaage, ob die Optik korrekt ausgerichtet ist.

Nutzung:

Verwende die Scope Ringe nur in Kombination mit einer geeigneten Optik.
Überprüfe regelmäßig den Sitz der Ringe und die Ausrichtung der Optik während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die MDT Elite Scope Ringe gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Metallabfälle.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen, und recycle, wo möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu den MDT Elite Scope Ringen wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Fachhändler. Achte darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle und
effektive Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise beachtet hast. Viel Spaß beim Einsatz deiner MDT Elite Scope Ringe!
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MDT Elite Scope Rings Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MDT Elite Scope Rings. These scope rings are designed to provide a solid and
lightweight mounting system for your optics. This guide outlines important safety instructions and usage guidelines to
ensure your safety and the optimal performance of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the scope rings are compatible with your scope and mounting system before installation.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage.
Always follow the manufacturer's instructions for mounting and using the scope.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque settings when tightening the scope rings to avoid damaging the
scope or the rings.
Ensure that the scope is securely mounted before use to prevent it from shifting or falling during operation.
Avoid using the scope rings in extreme environmental conditions that may compromise their integrity.
Be aware of your surroundings when using the mounted optics to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you have all necessary tools for installation (e.g., screwdriver, torque wrench).
Clean the scope and mounting surface to remove any dirt or debris.

Installation Steps:

Position the MDT Elite Scope Rings on the scope base rail.
Align the rings with the scope tube, ensuring they are centered.
Tighten the screws gradually and evenly, applying the manufacturer's recommended torque settings.

Usage Guidelines:

After installation, check the alignment of the scope and make any necessary adjustments.
Regularly check the tightness of the screws to ensure the scope remains secure during use.
If you notice any movement or misalignment, stop using the scope and inspect the installation.

Disposal Instructions
Dispose of the MDT Elite Scope Rings in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MDT Elite Scope Rings, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product. Ensure that you have the product details available for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MDT Elite Scope
Rings. Thank you for your attention to safety and proper usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos de
Mira MDT Elite

Introducción
Los anillos de mira MDT Elite están diseñados para proporcionar un soporte sólido y ligero para tus ópticas. Este
documento ofrece pautas de seguridad importantes para asegurar un uso adecuado y seguro del producto,
cumpliendo con las regulaciones de seguridad de productos generales de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de mira estén instalados correctamente para evitar accidentes durante el uso.
Verifica regularmente el estado de los anillos y el montaje para asegurar que se mantengan firmes y en
buenas condiciones.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén capacitadas para su uso.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Adecuada: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar el riesgo de que el
visor se suelte durante el uso.
Uso de Herramientas Adecuadas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación y
ajuste de los anillos.
Revisión de la Presión: Verifica que los anillos apliquen la presión adecuada sobre el riel del visor, evitando
que se aflojen o se dañen.
Condiciones de Uso: No uses los anillos de mira en condiciones extremas (por ejemplo, temperaturas muy
altas o bajas) que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.

Instalación:

Coloca el riel del visor en la base del arma.
Alinea los anillos de mira con el riel y asegúrate de que estén en la posición correcta.
Utiliza los tornillos proporcionados para fijar los anillos de mira al riel. Asegúrate de apretar los tornillos
de manera uniforme.

Ajuste del Visor:

Coloca el visor en los anillos de mira.
Ajusta la altura y el ángulo del visor según tus preferencias.
Asegúrate de que el visor esté firmemente sujeto en los anillos.

Verificación Final:

Revisa que todos los tornillos estén bien apretados y que no haya movimiento en el visor.
Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que el visor esté
correctamente alineado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar los anillos de mira, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje y la eliminación de productos de aluminio.
No deseches los anillos en la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, las instrucciones de uso y cualquier inquietud,
consulta con el fabricante o el distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo
de los anillos de mira MDT Elite.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette MDT
Elite, 35mm

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des anneaux de lunette MDT Elite. Ce document vise à vous fournir des
instructions claires et des conseils de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez
lire attentivement ces instructions avant d'utiliser les anneaux de lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée pour éviter tout accident.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de problème ou de doute concernant la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter des erreurs qui pourraient
compromettre la sécurité.
Utilisation : Ne modifiez pas les anneaux de lunette de manière non autorisée, car cela pourrait entraîner des
défaillances.
Montage : Assurezvous que les anneaux sont correctement fixés au rail de la lunette avant chaque utilisation.
Environnement : Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très
basses, humidité excessive, etc.) qui pourraient affecter sa performance.
Inspection : Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour détecter des fissures ou des défauts.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Lisez le manuel d'utilisation fourni avec le produit.

Installation :

Placez les anneaux de lunette sur le rail de la lunette.
Assurezvous que les surfaces de contact sont propres et sèches.
Serrez les vis de fixation en suivant un ordre croisé pour garantir une pression uniforme.
Vérifiez que les anneaux sont bien fixés et ne bougent pas.

Utilisation :

Montez votre lunette dans les anneaux de lunette.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée avant de la fixer.
Testez la stabilité de l'ensemble avant de l'utiliser sur le terrain.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les anneaux de lunette dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé ou ne peut plus être utilisé, déposezle dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation des anneaux de lunette MDT Elite,
veuillez contacter le service client de MDT. Ils sont disponibles pour vous fournir l'assistance nécessaire.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez toujours les anneaux
de lunette MDT Elite de manière responsable et conformément aux instructions fournies.
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Istruzioni di Sicurezza per MDT Elite Scope Rings

Introduzione
Grazie per aver scelto gli MDT Elite Scope Rings. Questo prodotto è progettato per offrire un sistema di montaggio
solido e leggero per le ottiche. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare gli MDT Elite Scope Rings oltre la loro capacità di supporto.
Assicurati che gli anelli siano montati correttamente e saldamente prima dell'uso.
Evita l'uso di solventi aggressivi o sostanze chimiche durante la pulizia del prodotto.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Utilizza solo accessori e componenti compatibili con il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il tuo fucile o il tuo sistema di mira sia compatibile con gli MDT Elite Scope Rings.

Installazione:

Posiziona gli MDT Elite Scope Rings sulla base del binario Picatinny del tuo fucile.
Allinea gli anelli in modo che siano paralleli e centrati.
Utilizza una chiave a brugola per serrare le viti di bloccaggio, assicurandoti di non sovraccaricare.
Verifica che il livello a bolla integrato sia in posizione corretta.

Uso:

Una volta installati, controlla che le ottiche siano ben fissate.
Effettua una prova di tiro per assicurarti che le ottiche siano allineate e funzionino correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci gli MDT Elite Scope Rings secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se possibile, ricicla il prodotto in alluminio presso un centro di raccolta autorizzato.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardo agli MDT Elite Scope Rings, contatta il rivenditore presso il quale hai
effettuato l'acquisto o visita il sito web del produttore per ulteriori risorse e supporto.

Assicurati di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace del tuo prodotto MDT Elite Scope Rings.
La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni
Celowniczych MDT Elite

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni celowniczych MDT Elite. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami oraz przestrzeganie ich, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on w dobrym stanie i nie ma widocznych uszkodzeń.
Używaj pierścieni celowniczych zgodnie z ich przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń sprzętu oraz kontuzji.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj, czy pierścienie są prawidłowo zamocowane i nie wykazują oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z produktem, zaprzestań jego używania i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj jedynie z optyką i akcesoriami, które są zgodne z wymaganiami montażowymi pierścieni.
Nie przekraczaj zalecanej maksymalnej wagi optyki, aby uniknąć uszkodzenia pierścieni.
Zawsze stosuj odpowiednie narzędzia do montażu i demontażu, aby uniknąć uszkodzenia produktu oraz
sprzętu.
Nie używaj pierścieni w ekstremalnych warunkach atmosferycznych bez odpowiednich zabezpieczeń.
Upewnij się, że wszystkie śruby i mocowania są odpowiednio dokręcone przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.
Montaż:

Umieść pierścienie na szynie celownika, upewniając się, że są one prawidłowo ustawione.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby dokręcić śruby mocujące, zachowując równomierny nacisk.
Sprawdź, czy pierścienie są stabilne i nie poruszają się.

Kontrola: Po zakończeniu montażu, przetestuj stabilność optyki i upewnij się, że nie ma luzów.

Użytkowanie

Używaj pierścieni zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pierścieni przed każdym użyciem.
W przypadku jakichkolwiek problemów, zaprzestań używania i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pierścieni do ognia, ponieważ mogą się one stopić i uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów elektronicznych lub
materiałów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w
Twoim kraju. Upewnij się, że masz pod ręką numer seryjny produktu oraz szczegóły zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy udanych doświadczeń z używaniem pierścieni
celowniczych MDT Elite.
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MDT Elite Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
MDT Elite Scope Rings tarjoavat vankan ja kevyen asennusjärjestelmän optiikoillesi. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään ja asentamaan tuotteen turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi optiikoiden kanssa, ja että se on yhteensopiva laitteidesi
kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat kiikarin ja asennusrenkaiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiinnitystekniikkaa asennuksessa.
Varmista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat kunnolla tiukalla ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai modifioida tuotetta, sillä se voi heikentää sen turvallisuutta ja toimintaa.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue kiikarin ja asennusrenkaiden käyttöohjeet huolellisesti.

Asennus:

Aseta kiikarin pohjalevy MDT Elite Scope Ringsin päälle.
Varmista, että rengas istuu tiukasti kiikarin pohjalevyn päällä.
Kiinnitä rengas tiukasti käyttäen valmistajan suosittelemaa kiinnitystekniikkaa.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla tiukalla.

Käyttö:

Käytä kiikaria ja asennusrenkaita vain niiden suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kiikarisi on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kiinnikkeet ovat tiukalla ja ettei tuote ole vaurioitunut.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa jätteen seassa, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty asianmukaisesti.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuote ja sen mallitiedot käsillä, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat MDT Elite Scope Ringsin turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit
meidät!
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Säkerhetsanvisningar för MDT Elite Scope Rings

Introduktion
Grattis till ditt köp av MDT Elite Scope Rings! Dessa kikarsiktesringar är designade för att erbjuda en robust och
lättvikts monteringslösning för dina optik. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda är det viktigt
att följa dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat innan användning.
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering av kikarsiktet.
Undvik att överbelasta kikarsiktet genom att följa tillverkarens specifikationer.
Använd kikarsiktet endast för avsett ändamål.
Om du upplever problem med kikarsiktet, sluta använda det omedelbart och kontakta en expert.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter tillgängliga.
Rengör monteringsytorna på både kikarsiktet och basrälsen.

Installation:

Placera MDT Elite Scope Rings på basrälsen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att ringen sitter tätt mot toppen av basrälsen.
Använd rätt moment för att dra åt skruvarna, vilket säkerställer att ringen sitter ordentligt utan att skada
materialet.

Justering:

Justera kikarsiktet för att passa dina specifika behov och preferenser.
Kontrollera att kikarsiktet är i rätt position och att det är stabilt innan du använder det.

Användning:

Använd kikarsiktet endast i enlighet med dess avsedda användning.
Undvik plötsliga stötar eller fall som kan skada kikarsiktet eller monteringen.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter.
Återvinn materialet när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support relaterade till MDT Elite Scope Rings, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller
besök tillverkarens officiella webbplats för mer information.



Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av dina MDT Elite
Scope Rings. Tack för att du valt våra produkter!
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Návod k bezpečnému používání MDT Elite Scope
Rings

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MDT Elite Scope Rings. Tento montážní systém je navržen tak, aby poskytoval pevné
a lehké uchycení pro vaše optiky. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání produktu, prosím, přečtěte si
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, tedy jako montážní systém pro puškohledy.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozen. Pokud je produkt poškozen, nepoužívejte ho.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že máte správné nástroje, které jsou potřebné pro montáž.
Při montáži dodržujte pokyny výrobce a nezapomeňte na bezpečnostní opatření.
Vyhněte se používání produktu, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu či jiných omamných látek.
Při manipulaci s puškohledem a montážními kroužky dbejte na opatrnost, abyste předešli zraněním.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Připravte si potřebné nástroje, jako jsou šroubováky a klíče.
Ujistěte se, že máte čistý a bezpečný pracovní prostor.

Instalace:

Umístěte kroužky na montážní lištu puškohledu.
Ujistěte se, že kroužky sedí těsně a jsou správně orientovány.
Pomalu utahujte šrouby, aby nedošlo k poškození kroužků nebo lišty.

Použití:

Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně namontován a upevněn.
Pravidelně kontrolujte utahování šroubů, abyste zajistili bezpečnost a stabilitu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho způsobem, který neohrozí životní prostředí.

Informace o kontaktu pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný kontakt uvedený na obalu
výrobku nebo v dokumentaci.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.


